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doses of YF vaccine through PAHO’s Revolving Fund for 
Vaccine Procurement, however only a total of 8.2 million 
doses were purchased. These supply restrictions have 
prompted countries in the region to focus more on the 
vaccination of specific at-risk groups and travellers. 
Following the confirmation of a case of YF (human or 
epizootic), countries still conduct reactive campaigns by 
targeting populations living in the affected localities 
and neighbouring communities who have no known 
history of vaccination or who do not have their vaccina-
tion cards.
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14,8 millions de doses de vaccin antiamaril auprès du Fonds 
autorenouvelable pour l’achat de vaccins de l’OPS, mais seules 
8,2 millions de doses ont été achetées en tout. Ces difficultés 
d’approvisionnement ont incité les pays de la Région à 
concentrer leurs efforts de vaccination sur des groupes à risque 
particuliers et sur les voyageurs. Lorsqu’un cas de fièvre jaune 
(humain ou épizootique) est confirmé, les pays mènent encore 
des campagnes réactives en ciblant les sujets qui vivent dans 
les localités affectées et les communautés voisines et qui n’ont 
pas d’antécédents connus de vaccination ou ne possèdent pas 
de cartes de vaccination.

Affiliations des auteurs
a Département Pandémies et épidémies, Groupe Sécurité 
sanitaire et environnement, Organisation mondiale de la Santé, 
Genève (Suisse); b Organisation panaméricaine de la Santé 
(OPS)/Organisation mondiale de la Santé, Washington DC 
(États-Unis d’Amérique); c  Équipe d’appui interpays, Bureau 
régional OMS de l’Afrique, Libreville (Gabon) (Auteur principal: 
Sergio Yactayo, yactayos@who.int). 

Monthly report on dracunculiasis 
cases, January-May 2015
In order to monitor the progress accomplished towards 
dracunculiasis eradication, district-wise surveillance 
indicators, a line list of cases and a line list of villages 
with cases are sent to WHO by the national dracuncu-
liasis eradication programmes. Information below is 
summarized from these reports. 

Rapport mensuel des cas de dracunculose,  
janvier-mai 2015
Afin de suivre les progrès réalisés vers l’éradication de la 
dracunculose, les programmes nationaux d’éradication de  
la dracunculose envoient à l’OMS des indicateurs de surveil-
lance des districts sanitaires, une liste exhaustive des cas ainsi 
qu’une liste des villages ayant signalé des cas. Les renseigne-
ments ci-dessous sont résumés à partir de ces rapports.  

 
How to obtain the WER through the Internet

(1)	 WHO WWW server: Use WWW navigation software to 
connect to the WER pages at the following address: 
http://www.who.int/wer/

(2)	 An e-mail subscription service exists, which provides by 
electronic mail the table of contents of the WER, together 
with other short epidemiological bulletins. To subscribe, 
send a message to listserv@who.int. The subject field 
should be left blank and the body of the message should 
contain only the line subscribe wer-reh. A request for 
confirmation will be sent in reply.

Comment accéder au REH sur Internet?

1)	 Par le serveur Web de l’OMS: A l’aide de votre logiciel 
de navigation WWW, connectez-vous à la page d’accueil 
du REH à l’adresse suivante: http://www.who.int/wer/

2)	 Il existe également un service d’abonnement permettant de rece-
voir chaque semaine par courrier électronique la table des matières 
du REH ainsi que d’autres bulletins épidémiologiques. Pour vous 
abonner, merci d’envoyer un message à listserv@who.int en 
laissant vide le champ du sujet. Le texte lui même ne devra contenir 
que la phrase suivante: subscribe wer-reh.
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Country – Pays Date of receipt of the reporta– Date 
de réception du rapporta

Total no. of rumoursb 
of suspected dra-

cunculiasis cases in 
2015 – Nombre total 
de rumeursb de cas 

suspects de dracuncu-
lose en 2015

No. of new dracunculiasis cases  
reported in January 2015c – Nombre de nouveaux cas de dracuncu-

lose signalés en janvier 2015c 

Total no. 
of reported 

cases for the 
same months 

of 2014 – 
Nombre total 
de cas signa-
lés pour les 
mêmes mois 

en 2014

Total no. of villages 
reporting cases in 
– Nombre total de 
villages signalant  

des cas en

Month of emergence of last 
reported indigenous case – Mois 

d’émergence du dernier cas autoch-
tone signalé

January – 
Janvier

February – 
Février

March –
Mars

April –
Avril

May –
Mai

Total 2015 2014

Endemic countries – Pays d’endémie

Chad – Tchad 19 June 2015 – 19 juin 2015 562 0 1 2 1 0 4 5 4 5 April 2015 – Avril 2015

Ethiopia – Ethiopie 19 June 2015 – 19 juin 2015 2500 0 0 0 0 1 1 0 1 0 May 2015 – Mai 2015

Mali 22 June 2015 – 22 juin 2015 148 0 0 0 0 0 0 0 0 0 November 2014 – Novembre 2014

South Sudan – 
  Soudan du Sud

22 June 2015 – 22 juin 2015 1030 0 0 0 0 0 0 12 0 7 October 2014 – Octobre 2014

Precertification countries – Pays au stade de la précertification

Kenya 18 June 2015 – 18 juin 2015 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 October 1994 – Octobre 1994

Sudan – Soudan NR 5 0 0 0 0 NR 0 0 0 0 September 2013 – Septembre 2013

Total 4246 0 1 2 1 1 5 17 5 12
Source: Ministries of Health – Ministères de la Santé.
a	 Each monthly report is due by the 20th of the following month. – Chaque rapport mensuel est attendu pour le 20 du mois suivant.
b	 Rumour of dracunculiasis. Information about an alleged case of dracunculiasis (Guinea-worm disease) obtained from any source (informants). – Rumeur de dracunculose. Information au sujet d’un cas présumé de dracunculose (maladie 

du ver de Guinée) obtenue à partir de n’importe quelle source (informateurs).
c	 The total number of dracunculiasis cases includes both indigenous and imported cases. – Le nombre total de cas de dracunculose regroupe les cas autochtones et les cas importés.
NR: No report received. – Aucun rapport reçu.
ND: Data not available. – Pas de données disponibles.

The shaded portion indicates the number of dracunculiasis cases reported for the same month in 2015. – La portion colorée indique le nombre de cas de 
dracunculose signalés pour le même mois en 2015.

The value outside the bar indicates the total number of dracunculiasis cases reported for that year. – La valeur à l’extérieur de la barre indique le nombre total 
de cas de dracunculose signalés pour l’année en question.

Number of dracunculiasis cases reported worldwide, 2010–2015 – Nombre de cas de dracunculose signalés dans le monde, 2010-2015 
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预览已结束，完整报告链接和二维码如下：
https://www.yunbaogao.cn/report/index/report?reportId=5_27395


